
л евіг:о сн о ваіелем теат-

ра, имя которо іюЧЯГнё

и проведи последние 15
минут по первой прог-

рамме, но, конечно, по-

русски».

Волновался ужасно.

Четверть часа показа-

лись вечностью. Но все

обошлось благополучно.
И теперь, когда я

стал ужа постоянным

радиотеле комм ента-

тором, благодарю не

только случай, но и те-

атр, который помогав’

мне в работе у микро-

фона,
А. ПИСКАРЕВ,
мастер спорта.

НА СНИМКАХ: на-
родный артист Грузин-
ской ССР К. МАХАРА Г
ЗЕ у микрофона и

сцене в роли Ури»
Акосты.
Фото Ю. МАРГУЛИСА

и Н. КУЧАИДЗЕ.
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РЕПОРТАЖ ВЕДЕТ

^ НАРОДНЫЙ АРТИСТ...
ОГДА передача по

телевидению или ра-

дио о футбольном мат-

че, транслируемом из

Тбилиси, заканчивается,

мы часто слышим сло-

ва: «Вел репортаж

і;
е»„
и-!

’ 23”

аа

03 Котэ Махарадзе...» Зна-
-С токам футбола нравят- 

О ся темпераментные, с
: ф интересными деталями

репортажи, которые ве-

дет этот комментатор.

А недавно Котэ про-

вел у микрофона второй
тайм на столичном ста-

дионе в Лужниках, рас-

сказывая о встрече фут-
болистов ЦСКА и «Зари».
Сразу же после матча

он отправился... на

спектакль в Малый те-

атр.

Народный артист Гру-
зинской ССР находится

. <4 сейчас в Москве на га-

'*** стролях, выступая . вме-

3"> сте со своими коллега-

ми — артистами Грузин-
ского театра имени К,
Марджанишвили,"

Мы встретились с

Котэ Махарадзе в номе-

ре гостиницы «Украи-
на».

— Знакомьтесь, мой
сын - Ивико — по-

русски Иван, — пред-

ставил Котэ юношу по-

истине «баскетбольно-
го роста».

Котэ по-восточному

гостеприимен и остро-

умен. Я попросил его

рассказать о себе, о те-

атре и о второй про-

главную роль Уриэля
Акосты в спектакле, ко-

торый недавно восста-

новлен на нашей сцене.

Впервые он был постав-

сит вот уже 44 года.

Что же касается вы-

ступлений у микрофона,

то сыграла свою роль

чистая случайность, В
молодости я был капи-

таном юношеской коман-

ды Грузии по баскетбо-
фессии — рали* -1 - ц то -—лу. Вот об этом
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лекомментатора.

— В драматический

театр я пришел после

окончания... хореографи^

ческого училища в Тби-|
лиси, — говорит мой-
собеседник. — Не смею

сетовать на судьбу, что

избрал столь беспокой-
ную и трудную про-

фессию. Мною сыграно

немало ролей, а те-

перь я по-настоящему

счастлив: в столице мне

доверили исполнять за-

н

вспомнили, когда в 1957
году в Тбилиси приехала

сборная баскетбольная
олимпийская команда из

США.
Мне предложили про-

вести по радио репор-

таж о матче, сборных
Грузии и Америки. Пом-
ня слова Вадима Синяв-
ского о том, что бас-
кетбол для радиорепор-

тажа вид спорта очень

трудный, я от этого

предложения отказал-
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ся. Однако меня угово-

рили.

А на Всесоюзное ра-

дио я пришел тоже не-

ожиданно. Из Ташкента
вел рассказ на грузин-

ском языке об игре

«Пахтакора» и тбилис-
ского «Динамо». В пе-

рерыве вызвала по те-

лефону Москва. Николай
Озеров сказал: «Забо-
лел Синявский. Выручай
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